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1 A safety Precaution Information

| Safety & Warning Information |

1.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.

19.

20.

21.

This appliance is not infended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is intfended for INDOOR HOUSEHOLD USE ONLY and not infended for
commercial, industrial or outdoor use.

Do not hang anything on the appliance door.

Do not dry unwashed items inside the washer dryer. Only dry fabrics that have been
cleaned in water.

6. Do not look into the vent when the dryer is running.

WARNING! To avoid a fire hazard, do not dry flamsmmable articles, or items containing foam,
rubber or material on which you have used a cleaning solvent or which contains
flammable liquids or solids (such as petrol, kerosene, vegetable or cooking oils, waxes, etc).

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

. Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such

as in a tumble dryer.The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil.
Oxidation creates heat . If the heat cannot escape , the items can become hot enough to
catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected items can prevent heat from escaping and
so create a fire hazard.

[tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol,
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot
water with an extra amount of detergent before being dried in the fumble dryer.

ltems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed
articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the
tumble dryer.

Falbric softeners, or similar products, should be used as specified by the falbric soffener
instructions.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

WARNING! Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items
are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

WARNING! The appliance must not be supplied through an external switching device, such
as a timer, or connected fo a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

Do not place anything in front of the vent hole.
Keep it clear of obstfructions.

For appliances with ventilation openings in the base, that a carpet must not obstruct the
openings.

Exhaust air must not be discharged info a flue which is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels.

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with
a hinge on the opposite side fo that of the tumble dryer, in such a way that a full opening
of the tumble dryer door is restricted.

Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the room
from appliances burning other fuels, including open fires.

22. WARNING! Regularly clean the linf frap.

23. The lint trap has to be cleaned frequently. Lint must not fo be allowed fo accumulate
around the tumble dryer.

1. To ensure the dryer correct and safe use, please read this manual carefully before
installation and use for the first time. In order to avoid unnecessary errors and accidents,
every user should be fully familiar with the operation and safety of the machine. Please
keep this manual properly and atftach it to it when handling or reselling, so that each user
can use the machine correctly and safely.

2. The company will not be responsible for any failure and loss caused by non-compliance
with the installation instructions.

Electricity Danger

1. Itis very dangerous to disassemble and assemble the appliances by yourself.
2. Be sure fo remove hard objects such as keys, pins, coins, hairpins, and sand.

3. In order to prevent fire caused by excessive drying, please do not use this machine fo dry
the following items: mattresses, quilts, etc. (highly sensitive items).

4. The following items, such as foam, waterproof clothes or down clothes, cotton cushion,
pillow, efc., cannot be dried in the dryer.

5. After finishing using, the power must be disconnected before cleaning and maintenance.

6. Under no circumstances can you repair the machine by yourself o avoid damage and
accidents. If you have any questions, please contact the local after-sales service.

Explosion Danger

1. Affer the clothes are mixed with acetone, gasoline, detergent, furpentine, wax or dewaxing
agent, defergent should be added info hot water to wash and dehydrate before being put
into the dryer for drying.

2. Explosion hazard: clothes contfaining flammable substances (such as gasoline, alcohol,
desiccant, etc.) should not be dried in the barrel, because these substances may cause
explosion.

3. & Do not place flalmmable items on top of the dryer. The dryer surface can become
extremely hot during operation, and placing any combustible materials—such as cleaning
products, laundry supplies, or clutter—on fop of the appliance may lead fo fire hazards.

Fire Danger

1. Don't put the clothes with oil info the dryer.

2. Make sure you don't leave things like matches or lighters in your clothes and put them info
the dryer.

Care & Maintenance

1. Please fake extra care when moving the machine. Check whether the machine is
damaged when unpacking.

2. If you have any questions, please do not use it and contact the local after-sales service

cenfer.

3. The circuit installation of the machine must be completed by qualified ST0A
electricians or electrical professionals. - =

4. Make sure that the rated current of the machine power supply is greater (J =
than 10A.




H 5. Do not share the plug with other high-power appliances. Be sure not to put the machine on
the power cord.

Parts Identification

6. If the machine is placed on a blanket or floor, adjust the soles of the feet to allow air to 1. Top Cover
circulate at the bottom. 2. Panel
7. Affer the dryer is installed, check that the machine is pressing on the power cords or 3. Transparent Window

ventilation ducts. Screen

4. Dry clothes should not exceed the rated capacity of the machine. . Power Cord with Plug

4. Front Air Outlet 6
) L . 5. Filter Screen =
1. This machine is only suitable for home use. 1
2. The machine is only suitable for clothes that can be dried by the machine. Please check 6. InnerTub ] f
the label of clothing. 7. Door Switch

3. Please don't leave the drying clothes in the dryer for a long fime. 8. Cabinet o
9 g
0 L

1

5. Before drying clothes, you need fo use the washing machine to dehydrate the clothes. Do 10. Back Cover
not put dripping clothes into the dryer. 11. Rear Air Outlet
6. Clothes exposed fo volatile petroleum products should not be dried with this machine.
Accessories

7. If the wiring, panel or the bottom of the machine is damaged and easy to contact the
infernal components, do not use the machine.

Front Air Intake Grille Exhaust Extension Pipe

If you are discarding the appliance, pull the plug out of the socket, cut the connection cable
(as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to
suffer electric shock or to close themselves info it.

* Pictures are for illustration purpose only.

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be Specifications

m= freafed as household waste. Instead, it should be taken to the appropriate collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is Model CD12D

disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the Voltage 220-240V~ 50-60Hz
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste

handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please Power 1950W
contact your local council, your household waste disposal service or the shop where you Capacity 12kg
purchased the product.

Water Containing After Drying +3%

Noise Level 58-62dB
Dryer Type Air Vented
Heater Type PTC Heating
Air Outlet Side Front/Back
Type of Control Digital Touch
Inner Drum Speed 42-50r/min
Net Weight 34kg

Gross Weight 37kg

Product Dimension (LxWxH) 595 x 615 x 840mm

Inner Drum Dimension

Box Dimension (LxWxH)

¢ 570 x 450mm (105L)
658 x 653 x 890 mm

* Specifications are subject fo change without prior notice.




5 Installation

Control Panel

= &

Mixed Ultra
Fast

© &)

Cotton Heavy Down
Dry Jacket

©
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Xt ® ® |
Dry Manual Schedule

Level Time

Mode Maximum Working Time Function

Gentle 50 Minutes Suitable for delicate fabrics requiring
low-temperature drying.

Fresh Air 30 Minutes Refreshes clothes and helps remove odors.

Wool 30 Minutes Suitable for drying woolen clothing and items.

Silk 20 Minutes Suitable for delicate materials such as silk.

uv 150 Minutes High-temperature drying with UV sterilization.

Dryer Installation

R i [ U
o7 s 00 ) =T
Gentle uv Wool Silk FrAe‘?h Program N_Iraer;rl\,lgt V\’;_\r?;ﬁe
Mode Maximum Working Time Function
Long press for 3 seconds fo turn on/off the

Power (U) N/A device.
Start/Pause (P)| N/A Starts or pauses the selected drying program.
Dry Level +20 min (max) Available on Mixed and Cotton programs.
(L1/12/L3) Select drying level: L1 (default), L2 (+10 min),

or L3 (+20 min) for extended drying.

Manual Time

20-180 min

Press repeatedly to customize the drying time.

Manual Temp

40c/50c /60t

(Max 60°C) Adjust the drying temperature.
Schedule 24 Hours Delay start function. Set the drying cycle to
begin 1-24 hours in advance.
Program Depends on selected Select the desired drying program
program
Anti-Wrinkle After drying cycle ends Activates after the drying process is completed
to help reduce wrinkles in clothes.
. " . Press and hold Timer + Temperature for 3
Child Lock ggggﬂy;gzunhl seconds fo activate or deactivate the child
lock.
Mixed 145 Minutes For mixing and drying various types of clothing
materials.
Ultra Fast 35 Minutes Dries clothes quickly.
Coftton 150 Minutes Suitable for drying cotton and linen garments.
Down Jacket 180 Minutes Suitable for drying down jackets.
Heavy Dry 200 Minutes Suitable for drying large-sized garments or

heavy loads.

1. This appliance must be connected fo a properly grounded power outlet. The use of an
earth leakage protection device (RCD/RCCB) is recommended.

2. Dryer should be installed in a well ventilated place, not in the open air or wet place.

3. When the back is against the walll, it is not allowed to be close to the 10cm
curtain, or there are objects floating with the wind. It is required that the
distance from the wall is not less than 10cm, so as to facilitate the
installation of exhaust pipe.

4. Do noft install in sealed rooms. (such as bathroom, washroom, etfc).

=
)
=

5. Atleast 1.5 meters in front of the dryer is required. Keep clear of obstacles

Dryer Horizontal Adjustment |

1. When the dryer is installed on the ground,
place the dryer on a flat surface. If one of the
four feet is uneven, you can adjust the sole of
the foot. If the dryer is not placed horizontally
(the gradient of the ground is more than
2 degrees), the machine may run unsteadily
or stop halfway.

Adjusted Feet

| Air Outlet Pipe Installation |

1. Align one end of the threaded nozzle with the
air outlet on the back of the dryer, insert it, and
then screw it clockwise. Move the other end of
the exhaust pipe to one side (2), or extend
from the window or wall opening fo the
outside. Install correctly, as shown in (3).

Air Vent




7 How to Use

First Time Use
1. Remove everything in the barrel.

2. Connect the circuit according fo the installation instructions.

3. It is recommended to clean the inner barrel with a wet cloth when using it for the first time,
because there may be some dust in the inner barrel.

Turn On Electricity
1. Press and hold the Power button for 3 seconds o switch on the appliance.

2. Shake the clothes and put them into the barrel. Shake them as evenly as possible.

3. Close the door and check that the clothing is not stuck between the door or the filter
screen, otherwise it may damage the clothes.

Select Program
1. Select the appropriate program according o the type of clothes, and then press the
"START/PAUSE" button.

2. The appliance will operate according to the selected program and settings.

Control Drying Time
1. According to your own needs, you can choose 30, 50, 70, 90 minutes of drying time. This
procedure is suitable for drying a small amount of clothing.

2. If you want to stop the program, you can directly tap the "ON/OFF" button.
End of Cycle
1.When the drying cy cle is completed, remove the laundry promptly.

2.1f the Anti-Wrinkle function is selected, the appliance will continue fo periodically rotate the
drum to help reduce wrinkles.

3. Press and hold the Power button for 3 seconds to switch off the appliance.

Nofte: Refer to the Control Panel Description section for detailed information on each function
and settings.

A Please do not worry if the clothes less than 2kg have not been dried affer drying.
It may be that the clothes are too few to touch the induction device. It is
Note recommended fo use the timing program fo dry this type of clothes.

Dry Guide

- The following types of clothing are not allowed to be placed in the dryer: special fine
clothing such as mesh curtains, artificial materials with metal accessories, nylon tights,large
items such as hooded windbreaker, blanket, duvet, duvet, sleeping bag and any clothing
contfaining sponge rubber or similar substances.

- Follow the drying instructions on the clothing label.

V“ It is usually used for machine drying.
[\

AN

Indicates conventional drying (high temperature).

r01
M|

Indicates gentle drying (low temperature).

()
-

It means that machine drying is not possible.

&

Button up the pillowcase and jacket to prevent small items from getting entangled inside.
Separate clothes according to the material and the degree of drying required.

To prevent wrinkles and save energy, do not over dry.

Don't put dark clothes with light colored fluffy objects, such as towels, because lint will
be affached o them easily.

Rotate and loosen the clothes well before rolling fo dry them.
Fine clothes such as shirts should also be simply rotated and loosen before drying.

Knitwear (knitted sweater, underwear) may shrink a little during the drying process, so do
not over dry. It is suggested that the shrinkage factor should be considered when
purchasing such clothing.

To prevent static electricity after drying, you can add softener for machine drying.

After drying, please take out the clothes. If some clothes are sfill wet, you can continue to
dry them, but do not exceed 30 minutes. Usually, some folded clothes such as neckline
need this step.

Before putting clothes into the machine, please take out all metal objects (such as
hairpins, safety pins, pins, etc).

Please remove stubborn stains before drying.
Special treatment curtain: take off the hook and tie it in the net bag.

Maintenance & Cleaning |

Before any maintenance and cleaning of the machine, please disconnect the power
supply.

Housing cleaning: only use soap and water for cleaning and then wipe thoroughly.

Important: do not use alcohol, diluents and similar items to clean the outside of the
housing.

Clean the inside of the door regularly fo remove the fluff around the filter screen and in the
door seam.

Only when the filter screen is clean can the machine work normally and efficiently. During
the drying process, the filter will collect the fluff. When cleaning, please take out the filter
screen inside the machine and clean the filter screen with warm water dipped in a brush.

Warning: do not use this machine without a filter. Otherwise, it will damage the machine
and clothes, and even cause danger.

Open the door, take out the filter screen and install it as shown in the figure below. If the filter
is not installed, the machine may be damaged.

2




n Cleaning the Interior of the Dryer

- It is recommended to clean the interior of the dryer
after every 20-25 drying cycles.

- Open the door, remove the filter, and use the vacuum

cleaner fo insert it respectively into the filter installation

hole and the honeycomb holes at the bottom of the
drum to suck out the dust, thread debris and other
substances inside (Figure 1).

- Use vacuum cleaner to insert it info the exhaust
pipe at the back of the dryer to suck out the dust,
thread debris and other substances inside (Figure 2)

Troubleshooting

- Some faults are caused by the lack of simple maintenance and inspection, which can be

Figure 1

Figure 2

easily solved without maintenance personnel. Please read the common faults and
solutions listed below carefully before you call for repair.

- When the machine fails, the machine will display the fault code. Please remove it
according to the following table. After troubleshooting, press the "START/PAUSE” button
again fo restart the program. If the problem sfill exists, please contact us.

Abnormal
phenomenon

Abnormal reason

Processing method

Clothes shrink

+ Too dry.

+ Follow the maintenance label
instructions on the clothes. If the
clothes shrink easily.

+ Always check your clothes when
you dry them.Take it out when it's
still damp to avoid over drying
and hang or lay it flat to dry
completely.

Piling on
Clothes

* It is normal for fabric pilling to
occur on synthetic and non-iron
fabrics due to normal friction.

Use a fabric softener o soften the
fibers. When ironing, apply starch
to collars and cuffs, or turn the
garment inside out fo reduce
friction and help prevent pilling.

doesn't start

* Whether the power connection is
firm and reliable.

* Whether the drying clothes are
overloaded.

» Whether the temperature
controller is disconnected.

Abnormal Abnormal reason Processing method
phenomenon
The dryer + Whether power is off or trip. + Use after power supply

» Check the power connection to
make sure the fastening is in
place.

The clothes should be properly
spindried before loading info the
dryer.The fotal load weight (wet
clothes) should not exceed the
rated capacity.

Please ask our authorized service
centre fo replace the
femperature controller.

The dryer
doesn't start
affer prolonged

+ Affer running for an extended
period, the infernal femperature
becomes too high and the

+ Allow the dryer to cool down. It
will resume normal operation
automatically after approximately

The oufside of
the dryer is hot
or emit hot odor

+ The lint filter is clogged with lint
and fluff.

« Air outlet vent or drains are
blocked.

Lint crumbs filter screen should
be cleaned before and after
each use.

Clear the clog.

Clothes can't

The dryer is overloaded.

Reduce the load size and dry the
clothes in smaller bafches.

time affer finishing
+ Clothing is not properly sorted.
» The temperature is set too high.

be dried + The filter is blocked, affecting the e
incoming and outgoing wind. + Clean the lint filter before and
+ The load is too large for effective after each use.
drying. * Ensure the air inlet and outlet are
« The dryer is installed in an area not blocked.
with poor ventilation. * Install the dryerin a
well-ventilated area.
Excessive - The dryer is overloaded. + Don't overfill your clothes.
wrinkling of . Did not take out the clothes in + Take out the clothes immediately
clothes affer finishing.

Dry the clothes after sorting

Follow the maintenance
instructions on the clothing label.

operation. overheat protfection is activated. 30 minutes.
Fault display | Reason Phenomenon Buzzer alarm Fault removal
Open the When program | E1 is flashing With buzzer Close the door and
door is starts, door is alarm the fault is removed.
open
Over The E2 is flashing With buzzer Open the door to
temperature | temperature in alarm allow heat to
alarm the in tub is dissipate.The buzzer
higher than 70° alarm will stop
automatically. For
quicker cooling,
switch off the dryer
and leave the door
open.
Temperature | Circuit failure E3 is flashing With buzzer Replace the
and alarm tfemperature sensor
humidity
sensor
malfunction
Communication | Communication|  E4is flashing | With buzzer Check and reconnect
failure failure or alarm the communication
connector connector.
failure




A Maklumat Langkah-langkah Keselamatan

| Maklumat Amaran & Keselamatan

1. Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang (fermasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya fizikal, deria atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka diberi perhatian atau tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas
oleh orang yang bertanggungjowab untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

2. Jika tali kod felah rosak, ia mesti diganti oleh pengilang, wakil servis atau orang yang
berkelayakan untuk mengelakkan sebarang bahaya.

3. Perkakas ini bertujuan untuk KEGUNAAN DI DALAM RUMAH SAHAJA dan bukan bertujuan
untuk komersial, penggunaan perindustrian atau luaran.

4. Jangan gantung sebarang benda pada pintu peralatan.
5. Jangan keringkan barang yang belum dicuci di dalam mesin-pengering pakaian.

6. Jangan melihat ke dalam ruangan pengering apabila mesin-pengering sedang
beroperasi.

7. AMARAN! Unfuk mengelakkan bahaya kebakaran, jangan keringkan barang mudah
ferbakar, atau benda yang berbuih, getah atau pelarut pencuci yang anda telah
gunakan atau yang mengandungi cecair atau pepejal mudah terbakar (seperti petrol,
minyak tanah, minyak sayuran atau minyak masak, lilin, dsb).

8. Mesin-pengering tidak boleh digunakan jika bahan kimia industri telah digunakan untuk
pembersihan.

9. Barangan yang terkena minyak boleh menyala secara spontan, terutamanya apabila

terdedah kepada sumber haba seperti dalam mesin-pengering. Barang tersebut menjadi

panas, menyebabkan tindak balas pengoksidaan dalam minyak. Pengoksidaan meng
hasilkan haba. Jika haba tidak dapat dilepaskan, barang tersebut boleh menjadi panas
untuk terbakar. Melonggok, menyusun atau menyimpan barang yang terkena minyak
boleh mengelakkan haba daripada terkeluar dan menyebabkan bahaya kebakaran.

10. Barangan yang felah dicemari dengan bahan seperti minyak masak, aseton, alkohol,
petrol, minyak tanah, pembersih kesan bintik, turpentin, lilin dan pembersih lilin hendaklah
dibasuh dalam air panas dengan jumlah tambahan bahan pencuci sebelum
dikeringkan di dalom mesin-pengering.

11. Barangan seperti getah buih (busa latex), topi mandi, tekstil kalis air, barang-barang yang

menggunakan getah dan pakaian atau bantal yang dilengkapi dengan pad getah buih

tidak boleh dikeringkan di dalom mesin-pengering.

12. Pelembut pakaian atau produk yang serupa, hendaklah digunakan seperti yang
ditentukan oleh arahan pelembut pakaian.

13. Keluarkan semua objek dari poket seperti pemetik api dan mancis.

14. AMARAN! Jangan sekali-kali menghentikan mesin basuh- pengering sebelum tamat
kitaran pengeringan melainkan semua barang/pakaian dikeluarkan dan disebarkan
dengan cepat supaya habanya hilang.

15. AMARAN! Peralatan tidak boleh dibekalkan melalui peranti suis luaran seperti pemasa,
atau disambungkan kepada litar yang sentiasa dihidupkan dan dimatikan oleh ufiliti.

16. Jangan letak sebarang benda di hadapan lubang aliran pengering.
17. Pastikan peralatan jauh dari halangan.

18. Pastikan permaidani fidak menghalang pengaliran bawah peralatan, untuk peralatan
dengan bukaan pengudaraan pada bahagian bawah.

19. Udara ekzos tidak boleh dilepaskan ke dalam saluran yang digunakan untuk
mengeluarkan asap peralatan membakar gas atau bahan api lain.

20. Peralatan tidak boleh dipasang di belakang pintu yang boleh dikunci, pintu gelangsar

atau pintfu dengan engsel pada bahagian yang bertentangan dengan mesin-pengering,

cara bukaan pinfu mesin-pengering sepenuhnya yang terhad.

21. Peralatan memerlukan pengudaraan yang mencukupi untuk mengelakkan aliran balik
gas ke dalam bilik daripada peralatan yang membakar bahan api lain, fermasuk api
menyala.

22. AMARAN! Bersihkan penapis habuk secara kerap.

23. Penapis habuk pakaian perlu dibersinkan dengan kerap. Habuk pakaian tidak boleh
dibiarkan terkumpul di sekeliling mesin-pengering.

1. Untuk memastikan mesin-pengering digunakan dengan betul dan selamat, sila baca
manual ini dengan teliti sebelum pemasangan dan penggunaan buat kali pertama.
Untuk mengelakkan sebarang kerosakan dan kecederaan, setiap pengguna harus

mengetahui sepenuhnya operasi dan keselamatan mesin. Sila simpan manual ini dengan
baik dan sertakan bersama mesin apabila mengendalikan atau menjual semula, supaya

setiap pengguna boleh menggunakan mesin dengan betul dan selamat.

2. Syarikat fidak akan bertanggungjawab untuk sebarang kegagalan dan kerugian yang
disebabkan oleh ketidakpatuhan arahan pemasangan.

Bahaya Elektrik

1. Membuka dan memasang peralatan bersendirian, adalah sangat berbahaya.

2. Pastikan anda mengeluarkan semua objek keras seperti kunci, pin, syiling, penyepit
rambut dan pasir dari pakaian.

3. Untuk mengelakkan kebakaran yang disebabkan oleh pengeringan yang berlebihan,
jaongan gunakan mesin ini unfuk mengeringkan barangan berikut: tilam, selimut, dsb.
(barang yang sangat sensitif).

4. Barangan berikut, seperti busa, pakaian kalis air atau baju sejuk-tebal, kusyen kapas,
bantal, dsb, tidak boleh dikeringkan di dalam pengering.

5. Selepas penggunaan, pastikan mesin-pengering dimatikan sebelum pembersinan dan
penyelenggaraan.

6. Anda tidak boleh membaiki mesin bersendirian untuk mengelakkan sebarang kerosakan

dan kecederaan dalom apa-apa keadaan. Jika anda mempunyai sebarang pertanyaan,

sila hubungi jurujual khidmat-pelanggan ditempat anda.

Bahaya Letupan

1. Selepas pakaian dicampur dengan aseton, petrol, detergen, turpentin, lilin atau agen
pembersih lilin, detergen perlu ditambah ke dalam air panas untuk mencuci dan
mengeringkan sebelum dimasukkan ke dalam mesin-pengering untuk pengeringan.

2. Bahaya letupan: pakaian yang mengandungi bahan mudah terbakar (seperti petrol,
alkohol, bahan pengering, dll.) tidak boleh dikeringkan di dalam mesin, kerana bahan
fersebut boleh menyebabkan letupan.

3. & Jangan letakkan barang mudah ferbakar di atas pengering. Permukaan pengering
boleh menjadi sangat panas semasa beroperasi, dan meletakkan bahan mudah

ferbakar seperti produk pembersih, bekalan dobi, atau barangan yang berselerak di atas

peralatan ini boleh menyebabkan bahaya kebakaran.




m Bahaya Api

1. Jangan masukkan pakaian yang berminyak ke dalam mesin-pengering.

2. Pastikan anda tidak meninggalkan barangan seperti mancis atau pemetik api di dalaom
pakaian dan masukkannya ke dalam mesin-pengering.

Penjagaan & Penyelenggaraan

1. Sila berwaspada semasa mengalihkan mesin. Periksa sama ada mesin rosak semasa
membuka.

2. Jika anda mempunyai sebarang pertanyaan, jangan gunakan peralatan dan hubungi
pusat jurujual khidmat-pelanggan ditempat anda.

3. Pemasangan litar mesin mesti dilakukan oleh juruelektrik atau pakar elekirik profesional
yang berkelayakan.

4. Pastikan taraf arus bekalan kuasa mesin lebih besar daripada 10A.

5. Jangan sambungkan plag mesin-pengering dengan peralatan berkuasa
tinggi yang lain. Pastikan anda tidak meletakkan mesin atas kod kuasa. .E

6. Jika mesin diletakkan di atas pelapik atau lantai, laraskan kaki mesin untuk

membolehkan udara mengalir keluar di bahagian bawah.

7. Selepas mesin-pengering dipasang, pastikan mesin menekan pada kod kuasa atau
saluran pengudaraan.

1. Mesin ini hanya sesuai untuk kegunaan dalam rumah.

2. Mesin-pengering hanya sesuai untuk pakaian yang boleh dikeringkan oleh mesin ini
sahaja. Sila semak label pakaian.

3. Jangan biarkan pakaian yang dikeringkan terlalu lama di dalam mesin-pengering.
4. Pakaian yang dikeringkan tidak boleh melebihi paras kapasiti mesin.

5. Sebelum mengeringkan pakaian, anda perlu menggunakan mesin basuh untuk membilas
pakaian yang basah. Jangan masukkan pakaian yang terlalu basah ke dalom pengering.

6. Pakaian yang terdedah kepada produk petroleum dan meresap tidak boleh dikeringkan
dengan mesin ini.

7. Jangan gunakan mesin jika wayar, panel atau bahagian bawah mesin rosak dan mudah
untuk ferlihat komponen dalaman.

Pelupusan

Sekiranya anda ingin membuang perkakas, sila cabut palam keluar dari soket, potong kalbel
sambungan (berhampiran dengan perkakas yang anda boleh) dan keluarkan pintu untuk

mengelakkan kanak-kanak yang bermain mengalami renjatan elektrik atau untuk menutup
diri sendiri ke dalamnya.

== Simbol ini pada produk atau pada pembungkusannya menunjukkan bahawa produk
ini tidak boleh dianggap sebagai sisa isi rumah. Sebaliknya, ia harus dibawa ke tempat
pengumpulan yang sesuai untuk kitar semula peralatan elektrik dan elektronik. Dengan
memastikan produk ini dilupuskan dengan betul, anda akan membantu mencegah
kemungkinan akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia, yang sebaliknya
boleh disebabkan oleh pengendalian sisa produk yang fidak sesuai. Untuk maklumat lebih
ferperinci mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi maijlis tempatan anda,
perkhidmatan pelupusan sisa isi rumah anda atau kedai tempat anda membeli produk
fersebut.

Pengenalan Bahagian

. Penutup Atas
. Panel
. Tingkap Lutsinar

A 0 O~

. Saluran Keluar Udara
Hadapan

. Penapis

ASAmN

. Tab Dalaman

. Suis Pintu
. Kabinet
. Kabel Kuasa

NI

. Penutup Belakang

— O VU 0 N O O

T E—

. Saluran Keluar Udara
Belakang

Aksesori

Gril Penambilon Paip Sambungan
Udara Hadapan Ekzos

* Gambar adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja.

Spesifikasi

Model CD12D

Voltan 220-240V~ 50-60Hz
Kuasa 1950W

Kapasiti 12kg

Air Terkandung Selepas Pengeringan +3%

Tahap Bunyi 58-62dB

Jenis Pengering Saluran Udara

Jenis Pemanas Pemanas PTC
Bahagian Pengudaraan Keluar Hadapan/ Belakang

Jenis Kawalan Digital Sesentuh

Kelajuan Dram Dalaman 42-50r/min
Berat Bersih 34kg
Berat Kasar 37kg

595 x 615 x 840mm
¢ 570 x 450mm (105L)
658 x 653 x 890 mm

Dimensi Produk (PxLxT)
Dimensi Dram Dalaman
Dimensi Kotak (PxLxT)

* Spesifikasi tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih dahulu.
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Mod

Masa Operasi Maksimum

Fungsi

Ultra Pantas

35 Minit

Mengeringkan pakaian dengan cepat.
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Mod Masa Operasi Maksimum | Fungsi
Kuasa (U) N/A Tekan dan tahan selama 3 saat untuk

menghidupkan atau mematikan peranti.

Mula/Jeda (P)

N/A

Memulakan atau menjeda program
pengeringan yang dipilih.

Tahap
Kekeringan
(L1/L2/L3)

+20 min (maksimum)

Tersedia untuk program Mixed dan Cotfon.
Pilih tahap kekeringan: L1 (lalai), L2 (+10 min),
atau L3 (+20 min) untuk pengeringan
tambahan.

Masa Manual

20-180 min

Tekan berulang kali untuk menetapkan masa
pengeringan yang dikehendaki.

Suhu Manual

40°C / 50°C / 60°C
(Maks. 60°C)

Melaraskan suhu pengeringan.

Kapas 150 Minit Sesuai untuk mengeringkan pakaian kapas
dan linen.

Jaket Bulu 180 Minit Sesuai untuk mengeringkan jaket bulu itik.

itik

Pengeringan 200 Minit Sesuai untuk mengeringkan pakaian bersaiz

infensif besar atau muatan yang berat.

Lembut 50 Minit Sesuai untuk fabrik halus yang memerlukan
pengeringan pada suhu rendah.

Udara Segar | 30 Minit Menyegarkan pakaian dan membantu
menghilangkan bau.

Bulu Kambing | 30 Minit Sesuai untuk mengeringkan pakaian dan

(Wool) barangan daripada bulu kambing.

Sutera 20 Minit Sesuai untuk fabrik halus seperti sutera.

uv 150 Minit Pengeringan suhu tinggi dengan pensterilan

uv.

Jadual 24 Jam Fungsi mula tertunda. Tetapkan kitaran
pengeringan untuk bermula dalam tempoh
1-24 jom.
Program Bergantung pada program | Pilih program pengeringan yang dikehendaki.
yang dipilih
Anti Kedut Selepas kitaran Diaktifkan selepas proses pengeringan selesai
pengeringan tamat untuk membantu mengurangkan kedutan
pada pakaian.
Kunci Kanak | Berferusan sehingga Tekan dan tahan butang Pemasa + Suhu
Kanak dinyahaktifkan selama 3 saat untuk mengaktitkan atau
menyahaktifkan fungsi kunci kanak-kanak
Campuran 145 Minit Unftuk mencampur dan mengeringkan

pelbagai jenis fabrik pakaian.




| Pemasangan Mesin Pengering

1. Perkakas ini mesti disambungkan kepada soket kuasa yang dibumikan dengan betul.
Penggunaan peranti perlindungan arus bocor ke bumi (RCD/RCCB) adalah disyorkan.

2. Pengering hendaklah dipasang di tempat yang mempunyai pengudaraan yang baik,
bukan pada persekitaran terbuka atau tempat basah.

3. Apabila bahagian belakang berdekatan pada dinding, jangan rapatkan | 106M
peralatan dengan langsir, atau objek terapung dengan angin. Perlu
dijarakkan dari dinding tidak kurang dalam 10cm, supaya memudahkan

—)
pemasangan paip ekzos. @
=

4. Jangan pasang di dalam bilik tertutup. (Seperti bilik air, tandas, dll).
5. Mesin-pengering memerlukan sekurang-kurangnya 1.5 meter pada

bahagian hadapan dan pastikan tiada halangan di kawasan tersebut.

Pelarasan Mendatar Mesin Pengering |

1. Apabila mesin-pengering dipasang di atas
lantai, letakkan mesin-pengering di atas
permukaan yang rata. Jika salah satu
daripada empat kaki tidak rata, anda boleh
melaraskan kaki mesin. Jika mesin-pengering
fidak diletakkan secara mendatar
(kecerunan tanah lebih daripada 2 darjah),
mesin akan bergerak secara tidak stabil atau
berhenti semasa operasi.

Kaki Pelaras

Pemasangan Paip Saluran Udara

1. Laraskan satu hujung muncung berulir dengan
saluran keluar udara pada bahagian belakang
mesin-pengering, masukkan dan kemudian :
skru mengikut arah jam. Gerakkan hujung paip < Qe m:\/
ekzos yang lain ke satu sisi (2), atau lanjutkan
dari tingkap atau bukaan dinding di luar.
Pasang dengan betul, seperti yang ditunjukkan | - Lubang Udara
dalam (3).

Cara-cara Penggunaan

Pengguna Kali Pertama
1. Keluarkan semua barangan dari ruang dalam mesin-pengering.
2. Sambungkan litar mengikut arahan pemasangan.

3. Disyorkan untuk membersihkan ruang dalam mesin dengan kain basah apabila
menggunakannya buat kali pertama, kerana mungkin terdapat sedikit habuk dalam
ruang dalam mesin tersebut.

Menghidupkan Elekirik
1. Tekan dan tahan butang Kuasa selama 3 saat untuk menghidupkan peranti.

2. Selerakkan pakaian dan masukkan ke dalam baldi. Selerakkan serata mungkin.

3. Tutup pinfu dan pastikan pakaian tidak tersekat di antara pintu atau skrin penapis, jika
fidak, pakaian mudah koyak.

Pilih Program
1. Pilih program yang sesuadi mengikut jenis pakaian, kemudian tekan butang "MULA/
JEDA" (START/PAUSE).

2. Perkakas akan beroperasi mengikut program dan tetapan yang telah dipilih.

Kawal Masa Pengeringan
1. Anda boleh memilih 30, 50, 70, 90 minit masa pengeringan, mengikut keperluan anda
sendiri. Prosedur ini sesuai untuk mengeringkan jumlah pakaian yang sedikit.

2. Jika anda ingin menghentikan program, anda boleh terus menekan butang "ON/OFF".

Tamat Kitaran
1. Apabila kitaran pengeringan selesai, keluarkan pakaian dengan segera.

2. Jika fungsi Anti-Kedut (Anti-Wrinkle) dipilin, perkakas akan ferus memutarkan dram secara
berkala untuk membantu mengurangkan kedutan pada pakaian.

3. Tekan dan tahan butang Kuasa (Power) selama 3 saat untuk mematikan perkakas.

Nota: Rujuk bahagian Penerangan Panel Kawalan untuk maklumat terperinci mengenai setiap
fungsi dan fetapan.

Jangan risau jika pakaian kurang daripada 2kg belum kering selepas
A pengeringan. Mungkin pakaian menyentuh peranti memanas terlalu sedikit.
Disyorkan untuk menggunakan program masa untuk mengeringkan jenis
Nota pakaian tersebut.

Panduan Mengering
- Jenis pakaian berikut tidak dibenarkan diletakkan di dalam mesin-pengering: pakaian
halus khas seperti langsir berjaring, fabrik bulu, sutera, bahan tiruan dengan aksesori
logam, seluar ketat nilon, barang besar seperti jaket tebal, selimut, cadar, beg tidur dan
sebarang pakaian yang mengandungi getah span atau bahan serupa.

- Ikut arahan pengeringan pada label pakaian.

"‘ Kebiasaan digunakan untuk pengeringan mesin.
[\

G Menunjukkan pengeringan konvensional (bersuhu tinggi).
N\

r°1 Menunjukkan pengeringan lembut (bersuhu rendah).
N\

@ Bermaksud pengeringan mesin fidak boleh dilakukan.

- Butangkan sarung bantal dan jaket untuk mengelakkan barangan kecil daripada
tersekat di dalam mesin. Asingkan pakaian mengikut bahan dan tahap pengeringan
yang diperlukan.

- Untuk mengelakkan kedutan dan menjimatkan tenaga, jangan keringkan ferlalu lama.

- Jangan letak pakaian gelap dengan objek lembut berwarna terang, seperti tuala, kerana
akan merosakkan bulu.

- Pusingkan dan selerakkan pakaian dengan baik sebelum diputar oleh mesin untuk
pengeringan.

- Pakaian lembut seperti baju juga perlu dipusingkan dan diselerakkan sebelum
pengeringan.

- Pakaian rajut (baju sejuk rajutan, seluar dalam) mungkin mengecut sedikit semasa
proses pengeringan, jadi jangan keringkan terlalu lama. Perlulah mempertimbangkan
faktor pengecutan semasa membeli pakaian tersebut.




Untuk mengelakkan static elektrik selepas pengeringan, anda boleh menambah
pelembut pada pakaian atau pelembut pada mesin untuk pengeringan mesin.

Selepas pengeringan, keluarkan pakaian. Jika sesetengah pakaion masih basah, anda
boleh ferus mengeringkannya, tetapi jangan melebihi 30 minit. Kebiasaannya, beberapa
pakaian yang dilipat seperti "neckline” memerlukan langkah ini.

Sebelum memasukkan pakaian ke dalam mesin, sila keluarkan semua objek logam
(seperti penyepit rambut, pin keselamatan, pin, dll).

Sila tanggalkan kotoran degil sebelum pengeringan.
Rawatan khas langsir: tanggalkan cangkuk dan ikat dalam beg jaring.

Penyelenggaraan & Pembersihan

Sebelum melakukan penyelenggaraan dan pembersihan mesin, sila putuskan
sambungan bekalan kuasa.

Pembersihan badan mesin: gunakan sabun dan air unfuk membersih dan kemudian lap
dengan betul.

Penting: jangan gunakan alkohol, cecair pekat dan bahan serupa untuk membersinkan
bahagian luar badan mesin.

Bersinkan bahagian dalam pintu secara kerap untuk mengeluarkan bulu di sekeliling skrin
penapis dan pengedap pintu.

Mesin berfungsi dengan normal dan baik apabila skrin penapis bersih. Semasa proses
pengeringan, penapis akan mengumpul bulu. Semasa membersihkan, keluarkan skrin
penapis dari dalam mesin dan bersihkan skrin penapis dengan air suam yang dicelup
dalam berus.

Amaran: jongan gunakan mesin ini fanpa penapis. Jika tidak, ia akan merosakkan mesin
dan pakaian, boleh mendatangkan bahaya.

Buka pintu, keluarkan skrin penapis dan pasangkan seperti yang ditunjukkan dalam rajah
di bawah. Jika penapis tidak dipasang, mesin boleh rosak.

Penyelesaian Masalah

- Sesetengah kerosakan disebabkan oleh kekurangan penyelenggaraan dan pemeriksaan
yang mudah, yang boleh diselesaikan dengan mudah tanpa kakitangan
penyelenggaraan. Sila baca kerosakan dan penyelesaian yang disenaraikan di bawah
dengan feliti sebelum anda membuat panggilan untuk pembaikan.

- Apabila mesin gagal berfungsi, mesin akan memaparkan kod rosak. Sila keluarkan
mengikut jadual berikut. Selepas menyelesaikan masalah, fekan butang "START/PAUSE”
sekali lagi unfuk memulakan semula program. Jika masalah masih sama, sila hubungi

kami.

Fenomena
Tidak Normal

Punca

Cara Mengatasi

Pengering
fidak berfungsi

« Tiada bekalan elektrik atau frip.
» Sambungan kuasa tidak kukuh.

» Pakaian dimasukkan terlalu
banyak.

» Pengawal suhu terputus.

+ Gunakan selepas bekalan
elektrik pulih.

+ Periksa sambungan kuasa dan
pastikan ia dipasang dengan
kemas.

+ Pakaian hendaklah diperah
terlebih dahulu dan berat
pakaian basah tidak melebihi
5.0kg.

* Hubungi pusat servis bertauliah
unfuk menggantikan pengawal
suhu.

Fenomena
Tidak Normal

Punca

Cara Mengatasi

Bahagian luar
pengering
ferasa panas
atau terdapat
bau panas
semasa
pengering
beroperasi

* Penapis habuk/lint tersumbat.

+ Saluran keluar udara atau saluran
tfersumbat.

* Bersinkan penapis habuk
sebelum dan selepas setiap
penggunaan.

* Bersihkan sebarang sumbatan.

Pembersihan Bahagian Dalam Pengeringan

- Disyorkan untuk membersinkan bahagian dalam pengering
selepas setiap 20-25 kali penggunaan. b

- Buka pintu, fanggalkan penapis, dan gunakan
pembersih vakum untuk membersinkan ruang

pemasangan penapis serta mengeluarkan habuk dan
serpihan benang dari bahagian bawah tab drum
pengering (Rajah 1).

- Gunakan pembersih vakum untuk membersihkan bahagian
dalam paip ekzos di belakang pengering bagi menyingkirkan
habuk, serpihan benang dan bahan asing yang lain. (Rajah 2)

Pakaian tidak
kering

« Terlalu banyak pakaian dalam
pengering.

+ Penapis tersumbat mengganggu
aliran udara.

» Pakaian bergumpal.

» Mesin dipasang di kawasan
sempit tanpa pengudaraan.

+ Keringkan pakaian secara
berperingkat.

+ Bersihkan penapis udara secara

berkala.

Goncang dan susun semula

pakaian, kemudian keringkan

semula.

* Letakkan mesin di kawasan yang
mempunyai pengudaraan baik.




Fenomena
Tidak Normal

Punca

Cara Mengatasi

Pakaian terlalu

* Pengering terlalu penuh.

+ Jangan memuatkan pakaian

berkedut - Pakaian tidak dikeluarkan segera secara berlebihan.
selepas siap. + Keluarkan pakaian segera
« Pakaian tidak diasingkan dengan selepas selesai.
betul. + Asingkan pakaian sebelum
+ Suhu terlalu tinggi. mengeringkan.

« Ikuti arahan penjagaan pada
label pakaian.

Pakaian + Terlalu kering. « Ikuti arahan penjagaan pada
mengecut label pakaian.

« Periksa pakaion semasa
pengeringan dan keluarkan
ketika masih sedikit lembap
untuk elak terlalu kering.

Pakaian + Normal bagi fabrik sintetik akibat | « Gunakan pelembut fabrik.

berbulu (lint)

geseran semasa pengeringan.

» Sembur sedikit kanji semasa
menggosok pada kolar dan
manset atau ferbalikkan pakaian
untuk kurangkan geseran.

Pengering fidak
berfungsi
selepas lama
digunakan

* Perlindungan suhu berlebihan
diaktifkan selepas penggunaan
lama.

+ Selepas perlindungan diakfifkan
(£30 minit), pengering akan
kembali berfungsi secara
automatik.

Paparan Ralat | Punca Keadaan Bunyi Penggera| Cara Mengatasi
Pintu Pintu dibuka E1 berkelip Dengan bunyi Tutup pintu dan ralat
ferbuka semasa program penggera. akan hilang.
bermula
Penggera Suhu dalam tab | E2 berkelip Dengan bunyi Buka pintu untuk
suhu melebihi 70°C penggera. me|ep(]5kgn haba.
berlebihan Penggera buzzer
akan berhenti secara
automatik. Untuk
penyejukan yang
lebih cepat, matikan
pengering dan
biarkan pintu ferbuka.
Kerosakan Kegagalan litar | E3 berkelip Dengan bunyi Gantikan sensor suhu.
sensor suhu & penggera.
kelembapan
Kegagalan Kegogqlon E4 berkelip Dengan bunyi Periksa sambungan
komunikasi komunikasi afau penggera. penyambung.
penyambung




